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Podsumowanie produktu 

1. Opis przycisków: 

o Przycisk światła (Przyciski inne niż przyciski przełączania) 

o Przycisk przełączania/ustawienia trybu 

Błąd! Nie podano nazwy pliku. 

• Wyświetlacz trybu 

• Liczba pozostałych błysków (cyfrowo) 

• Wentylator 

Ekspozycja zasady działania Urządzenie wykorzystuje zaawansowaną międzynarodową technologię 

kosmetyczną IPL, która bezpośrednio naświetla skórę silnym światłem pulsacyjnym, aby wytworzyć 

efekt fotochemiczny. Z jednej strony, może regenerować włókna kolagenowe i elastyczne w skórze, 

przywracać elastyczność skóry oraz poprawiać mikrocyrkulację twarzy i zmniejszać lub rozjaśniać 

zmarszczki. Z drugiej strony, silne światło pulsacyjne może przenikać przez skórę i być selektywnie 

absorbowane przez barwnik w masie i naczyniach krwionośnych w tkance. Na zasadzie nie niszczenia 

normalnej tkanki skórnej, ciepło energetyczne powoduje koagulację krwi i zniszczenie masy 

barwnikowej przez rozkład termiczny, leczy rozszerzenia naczyń włosowatych, usuwa przebarwienia, 

plamy barwnikowe i nadmiar owłosienia itp. 

Tabu użytkowania 

Ważne informacje bezpieczeństwa - proszę przeczytać przed użyciem: 

• Odniesienie do typu skóry na stronie 2 [obrazek kontroli koloru skóry]. Jeśli masz typ VI, nie 

używaj tego urządzenia, w przeciwnym razie może to spowodować niekorzystne reakcje 

skórne, takie jak pigmentacja i depigmentacja, poważne zaczerwienienie, obrzęk lub 

oparzenia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

IV. Środki ostrożności 

• Szczególna uwaga 

o Nie nakładaj żadnych żeli ani produktów pielęgnacyjnych (np. żelu aloesowego itp.) 

przed użyciem. 

o Upewnij się, że złożyłeś i używasz produkt zgodnie z przepisami i zgodnie z Instrukcją 

Obsługi. 

o Proszę uważnie przeczytać i zachować „Instrukcję Obsługi” na przyszłość. 

o Jeśli masz pytania podczas użytkowania, skontaktuj się z obsługą klienta online w 

wymaganym języku. 

• UWAGA: Zawartość związana z osobistymi obrażeniami z powodu nieprawidłowego działania 

• OSTRZEŻENIE: Niebezpieczna zawartość z powodu nieprawidłowego działania 

• OSTROŻNIE: Zawartość związana z bezpieczeństwem osobistym lub uszkodzeniem mienia z powodu 

nieprawidłowego działania 

• Uwaga dotycząca symbolu ostrzegawczego: Nie używaj w wannie lub prysznicu. 

• OSTRZEŻENIE: Nie używaj tego produktu w pobliżu wypełnionych wodą wanien, umywalek lub innych 

naczyń zawierających wodę. Proszę utrzymywać ten produkt i zasilacz w stanie suchym; 

• Jeśli produkt jest uszkodzony, nie dotykaj żadnych wewnętrznych części, aby uniknąć porażenia 

prądem; 

• Nie wkładaj żadnych przedmiotów do produktu i nie umieszczaj produktu dowolnie; 

• Nie używaj tego produktu wokół oczu. Noszenie okularów ochronnych to normalna operacja, która 

chroni użytkownika. Jeśli będziesz operować wokół oczu, okulary ochronne mogą nie całkowicie 

blokować energii, a światło może być absorbowane przez melaninę w tęczówce w bliskim zasięgu; 

• Zalecamy, abyś zawsze nosił okulary ochronne podczas korzystania z tego produktu. Chociaż światło 

bezpośrednio nie wpływa na oczy, migotanie o wysokiej częstotliwości może wpływać na widzenie; 

• Gdy potrzebujesz usunąć włosy z tyłu głowy, możesz potrzebować asystenta lub partnera. To nasza 

rekomendacja, ponieważ obawiamy się, że możesz być narażony na ryzyko, jeśli użyjesz go sam; 

• Jeśli twoje włosy są dłuższe niż 1 mm, proszę je najpierw ogolić. Jeśli nadmierna ilość włosów 

pochłonie ciepło na powierzchni skóry, może to powodować zaczerwienienie skóry i obrzęk, a spalone 

włosy wydzielą specyficzny zapach, co wpłynie na twoje doświadczenie z produktem; 

• Jeśli skóra w naświetlanym obszarze nie jest sucha lub czysta, może to wpłynąć na efektywność 

użytkowania i przypadkowe błyski; 

• Brakuje nam danych na temat używania produktu u dzieci poniżej 15 roku życia, dlatego zalecamy, aby 

nie pozwalać dzieciom poniżej 15 roku życia kontaktować się z produktem, i prosimy, aby trzymały się z 

dala od urządzenia podczas jego obsługi; 

• Proszę używać różnych poziomów intensywności światła dla różnych części ciała, ponieważ mogą one 

mieć różne odcienie skóry; 



• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, dla uniknięcia niebezpieczeństwa, musi być wymieniony przez 

specjalistę z działu utrzymania producenta lub podobnego działu 

• Ostrzeżenie 

• Nie stosuj antyperspirantów zaraz po ekspozycji na pachy; 

• Regularnie sprawdzaj i czyść brud w portalu naświetlającym, aby uniknąć oparzeń i awarii 

podczas użytkowania; 

• Nie umieszczaj portalu naświetlającego blisko przedmiotów, które łatwo ulegają 

rozmagnesowaniu, aby uniknąć awarii i uszkodzeń; 

• Nie blokuj otworów wentylacyjnych, gdyż może to spowodować dym i ogień; 

• Nie kieruj portalu naświetlającego na czarne przedmioty, aby uniknąć nieprawidłowego 

działania urządzenia; 

• Nie naświetlaj ubrań, włosów ani innych przedmiotów, aby uniknąć przypaleń, przebarwień i 

uszkodzeń; 

• Nie używaj na zwierzętach, aby uniknąć ich skaleczenia; 

• Nie używaj tego produktu wokół oczu, aby uniknąć uszkodzeń oczu; 

• Po użyciu przetrzyj wszystkie produkty do pielęgnacji włosów i skóry, aby uniknąć awarii i 

uszkodzeń skóry; 

• Nie używaj w pobliżu dzieci. Usuwanie włosów emituje silne światło, które może łatwo 

zaszkodzić oczom dziecka; 

• Ustaw intensywność naświetlania zgodnie z kondycją skóry. Upewnij się, że używasz 

najniższego poziomu podczas pierwszego użycia; 

• Jeśli skóra staje się lekko gorąca i czerwona po użyciu, jest to normalne; 

• Produktu nie można pozostawić bez nadzoru po włączeniu. Proszę natychmiast wyłączyć po 

użyciu; 

• Oczyść skórę, aby upewnić się, że na powierzchni skóry nie ma resztek włosów, jest całkowicie 

sucha i wolna od tłustych substancji i plam; 

• Jeśli różnica temperatur otoczenia przekracza 20 stopni (od niskiej do wysokiej temperatury 

lub odwrotnie), wyłącz urządzenie i pozostaw na około 2 godziny przed ponownym użyciem; 

• Nie używaj w pobliżu materiałów łatwopalnych i wybuchowych (w tym rozpylaczy i stacji 

benzynowych), co może spowodować pożar i porażenie prądem; 

• Temperatura otoczenia dla tego urządzenia do usuwania włosów to 0-45 stopni Celsjusza, 

proszę sprawdzić temperaturę pomieszczenia przed użyciem; 

• W ciągu 24 godzin po naświetleniu unikaj bezpośrednich promieni ultrafioletowych; 

• Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie światło słoneczne lub światło ultrafioletowe przez 

długi czas, co może poważnie uszkodzić produkt; 



• Jeśli wbudowany wentylator nie działa (nie słychać szumu) po włączeniu zasilania, nie używaj 

produktu, aby uniknąć takich awarii jak dym i ogień. 

 

Nieodpowiednia społeczność i sytuacje 

• Nie nadaje się dla kobiet w ciąży, karmiących piersią, podczas menstruacji, osób z bliznami 

ciała, cukrzycą, delikatną skórą oraz skórą wrażliwą; 

• Osoby z ciężką nadciśnieniem tętniczym, złośliwymi nowotworami, zapaleniem mieszków 

włosowych, chorobami zakaźnymi skóry, chorobami serca i umiarkowanymi do ciężkich 

zaburzeniami są wykluczone; 

• Nie używaj, jeśli masz nienormalny metabolizm kolagenu, w tym historię blizn i słabe gojenie 

się ran; 

• Pacjenci z chorobami naczyniowymi, takimi jak żylaki i rozszerzenie naczyń w miejscu 

naświetlania; 

• Nie używaj, jeśli twoja skóra jest wrażliwa na światło i jesteś uczulony na środki 

przeciwzapalne, pacjenci z opryszczką, zmianami skórnymi i siniakami; 

• Tłumienie odpowiedzi immunologicznej w chorobach takich jak zakażenie HIV, toczeń 

rumieniowaty układowy, porfiria itp. jest zabronione; 

• Każdy pacjent z zaburzeniami krwawienia jest wykluczony, a ci, którzy stosowali izotretynoinę, 

kwasy owocowe (AHA), salicylowe (BHA)oraz kwas azelainowy są wykluczeni; 

• Proszę używać tego produktu ostrożnie, jeśli stosowałeś chemiczne usuwanie włosów w ciągu 

ostatnich 30 dni; ci, którzy używali składników z witaminą A, powinni również zachować 

ostrożność; 

• Nie stosuj olejków eterycznych podczas stosowania tego produktu. Upewnij się, że skóra w 

naświetlanym obszarze jest czysta i sucha, a nie stosowano żadnych maści czy kosmetyków; 

• Jeśli powierzchnia skóry nie jest czysta i sucha, może to wpłynąć na skuteczność użytkowania 

produktu i nawet go uszkodzić; 

• Zabronione jest stosowanie w trakcie przyjmowania leków przeciwbólowych aspirynowych, 

leków immunosupresyjnych, izotretynoiny i innych leków. Ostatnie stosowanie leków 

wrażliwych na światło jest zabronione (takich jak tetracyklina i sulfonamidy). 

Nie stosuj w następujących częściach ciała lub w przypadku następujących stanów 1/ Wewnętrzna 

strona jamy ustnej, genitalia, błony śluzowe, itp. 2/ Chirurgia plastyczna 3/ Więzadło gardłowe 4/ 

Gałka oczna, powieki, wokół oczu 5/ Głowa 6/ Obszar trądziku 7/ Tatuaże, malowanie ciała 8/ Brwi, 

włosy 9/ Ucho 10/ Sutki, otoczka 11/ Wewnątrz pępka 12/ Duża żyła 13/ Tatuaże, malowanie ciała 

(Uwaga: Ta lista nie jest wyczerpująca, jeśli nie jesteś pewien, czy możesz użyć tego produktu, 

zalecamy konsultację z lekarzem.) 

 

 

 



 

 

Uwagi 

1. Nie używaj urządzenia na naturalnie ciemnej skórze. 

2. Nie wystawiaj się na światło słoneczne przed depilacją (nie stosuj metody chemicznego 

usuwania włosów). 

3. Przed goleniem upewnij się, że używasz urządzenia po raz pierwszy. 

4. Przed pierwszym użyciem urządzenia, upewnij się, że okno do usuwania włosów jest blisko 

skóry. 

5. Przygotowując operację usuwania włosów, upewnij się, że okno usuwania włosów jest blisko 

skóry. 

6. Zabronione jest używanie w ciemnym środowisku. 

7. Noszenie okularów ochronnych podczas użytkowania. 

8. Nie używaj w bezpośrednim świetle słonecznym, aby uniknąć awarii urządzenia. 

9. Nie uderzaj i nie potrząsaj produktem gwałtownie, aby uniknąć uszkodzenia. 

10. Nie odłączaj bezpośrednio bez wyłączenia urządzenia, upewnij się, że wlot jest skierowany do 

góry. 

Uwaga: Podczas używania urządzenia do usuwania włosów na przerwę, upewnij się, że ekran LCD jest 

skierowany w dół, co sprzyja odprowadzeniu ciepła i chłodzeniu. 

Specyfikacje produktu 

• Zasada działania: Technologia kosmetyczna IPL Photon 

• Waga netto urządzenia: 260g 

• Obszar naświetlania: 3cm² 

• Spektrum urządzenia: ≥530nm 

• Napięcie znamionowe: 12V DC 

• Moc wejściowa: 24W/36W/48W 

• Środowisko transportu i przechowywania 

o Temperatura przechowywania: -20 do 50°C 

o Wilgotność: 10%–90% RH 

o Ciśnienie względne: 700–1060hPa 

• Środowisko operacyjne: 

o Temperatura pracy: 5 do 40°C 

o Wilgotność: 10%–90% RH 



o Ciśnienie względne: 700–1060hPa 

 

VI Wprowadzenie do użytkowania 6.1 Przygotowanie do użycia 

1. Najpierw usuń włosy z powierzchni skóry. Upewnij się, że zwilżyłeś włosy, użyj metody 

mokrego skrobania, aby zapewnić, że włosy pod powierzchnią skóry mogą być wchłonięte 

przez światło i zapewnić efekt leczenia. Jeśli włosy nie przekraczają 2 mm, możesz używać 

urządzenia bez golenia. 

2. Oczyść skórę i upewnij się, że nie ma na niej żadnych włosów, jest całkowicie sucha i wolna od 

jakichkolwiek tłustych substancji. Przed użyciem depilatora fotonowego surowo zabrania się 

stosowania kondensatora, aloesu i innych produktów, inaczej nie będzie światła (duże 

urządzenia w salonach kosmetycznych są dozwolone, ale nie do użytku domowego). 

6.2 Kroki użytkowania 

1. Wyjmij urządzenie, oczyść filtr głowicy maszyny miękką szmatką. 

2. Przed użyciem tego urządzenia do depilacji, zwilż włosy i zeskrob je za pomocą maszynki do 

golenia. 

3. Podłącz zasilacz, a wyświetlacz urządzenia pokaże słowo "OFF". 

4. Przytrzymaj przycisk „Włącz” przez długi czas, aż wyświetlacz się włączy (urządzenie włączy 

się, gdy zawartość wyświetlacza się zmieni). 

5. Gdy zawartość wyświetlacza zmieni się z „migającego” na „ciągle jasny”, oznacza to, że 

urządzenie do usuwania włosów jest gotowe (pierwszy błysk jest jasny, oczy mogą się nie 

dostosować, proszę nosić okulary ochronne, aby zmniejszyć dyskomfort spowodowany 

błyskiem dla oczu). 

6. Jeśli zawartość wyświetlacza jest „ciągle włączona”, a urządzenie jest w stanie „gotowości do 

błysku”; jeśli zawartość wyświetlacza się nie zmieniła, spróbuj odłączyć zasilacz i ponownie 

uruchom maszynę. 

7. Przyłóż depilator pionowo do skóry pod kątem 90 stopni, aby zapewnić pełny kontakt, a 

„numer” na wyświetlaczu będzie „migać”. (Użycie urządzenia do usuwania włosów po raz 

pierwszy może wywołać uczucie „mikro-prądu”, co jest normalną reakcją ludzkiego ciała, a nie 

spowodowane wyciekiem maszyny.) 

8. Po przyklejeniu maszyny do skóry delikatnie naciśnij przycisk „flash” urządzenia, a urządzenie 

wyemituje błysk, towarzyszyć będzie wyraźny dźwięk „trzasku”, i poczujesz ciepło wywołane 

przez błysk w tym samym czasie (jeśli temperatura jest za wysoka, oznacza to, że wybrany 

bieg jest zbyt wysoki, zaleca się zacząć od pierwszego biegu). 

 

9. Po użyciu urządzenia do wysłania błysku, zmień część depilacji, kiedy energia jest gotowa, 

"wskazanie biegu" na wyświetlaczu będzie "ciągle włączone" i możesz powtórzyć powyższe 

kroki od "kroku 7". 



10. Użyj pierwszego biegu, aby przetestować skórę. Jeśli po 24 godzinach nie ma niekorzystnych 

reakcji, możesz dostosować energię przez przycisk "power on", a biegi energii mogą być 

podzielone na 5 poziomów. 

11. Następnie przejdź przez "power on key", a biegi energii mogą być podzielone na 5 poziomów. 

Śledź te kroki, możesz depilować wybraną część ciała. Zazwyczaj jeden kurs depilacji obejmuje 

całe ciało, a następnie depilujesz po raz drugi dla zapewnienia efektu. 

12. Proszę błyskać jak najbliżej ostatniego błysku, aby całkowicie zająć się pożądaną częścią. 

13. Po użyciu, naciśnij długo przycisk "Power on" aby wyłączyć urządzenie (po wyłączeniu, 

zasilanie zostanie odcięte, wyświetlacz pokaże "OFF" i urządzenie zostanie oczyszczone). 

Wprowadzenie do modelu 

• Tryb ciągłej gry (dla większych obszarów takich jak ramiona, nogi): Umieść wylot światła na 

obszarze skóry do traktowania tak, aby światło całkowicie pokryło skórę. W tym momencie, 

urządzenie do depilacji rozpocznie emisję światła, naciśnij przycisk błysku i zacznij powoli i 

równomiernie przesuwać urządzenie po skórze, utrzymując kontakt z lampą z włosami. 

Pierwszy błysk jest jasny, kolejne błyski mają mniejszą częstotliwość w pierwszym biegu, a 

wyższą w drugim biegu, co zapewnia równomierne pokrycie bez pomijania światła. 

• Tryb pojedynczej gry (dla mniejszych obszarów takich jak palce): Umieść wylot światła na 

obszarze skóry do traktowania, upewniając się, że światło całkowicie pokrywa skórę. W tym 

czasie, czujnik depilacji włosów się zaświeci, wskazując, że głowica lampy jest w pełnym 

kontakcie ze skórą. Krótko naciśnij przycisk błysku, aby rozpocząć depilację. Przesuń lampę 

tylko krótko przez skórę, poczekaj, aż biała światło czujnika włosów zmieni się na jasne, a 

następnie naciśnij przycisk błysku, aby powtórzyć operację w odpowiedniej kolejności. 

• Jeśli skóra stanie się lekko gorąca i czerwona po użyciu, to jest normalne. 

• Jeśli temperatura w pomieszczeniu przekracza 20 stopni różnicy, wyłącz urządzenie i 

ponownie użyj po około 2 godzinach. 

Tabela odniesienia cyklu terapeutycznego 1-4 tygodnie: 2-3 razy w tygodniu 5-6 tygodni: 2 razy w 

tygodniu 7-8 tygodni: raz w tygodniu Ponad 8 tygodni: 1-2 razy w tygodniu (używaj selektywnie, 

zależnie od wzrostu włosów) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Troska po Użyciu 

Środki ostrożności po depilacji: 

• Zaleca się unikać kontaktu z wodą przez 6 godzin po zabiegu depilacji, a następnie można użyć 

nawilżającej wody do nawilżenia traktowanego obszaru. 

• Nie stosuj perfum, masek ani kosmetyków, ani nie nakładaj kremu z filtrem słonecznym 

bezpośrednio po depilacji przez 24 godziny. 

• Opalanie może powodować ciemnienie skóry lub poparzenia słoneczne. Unikaj światła 

słonecznego podczas korzystania z tego produktu i bądź ostrożny, aby nie wystawić się na 

słońce. Czas naprawy oparzenia słonecznego wynosi nie mniej niż tydzień. 

• Sztuczna opalenizna nie jest zalecana po zabiegu depilacji (dotyczy tylko obszaru depilacji). 

• Jeśli planujesz operację plastyczną po depilacji, skonsultuj się z lekarzem. 

• Jeśli poczujesz się źle, skonsultuj się z lekarzem. 

Czyszczenie i konserwacja: 

• Aby zapewnić najlepsze rezultaty i przedłużyć żywotność produktu, należy go regularnie 

czyścić, aby uniknąć gromadzenia się włosów i kurzu. Jeśli produkt nie jest odpowiednio 

czyszczony, nie osiągnie oczekiwanych efektów. 

• Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenie należy wyłączyć i odłączyć, aby mogło wystygnąć. 

• Użyj miękkiej, czystej i suchej szmatki do wycierania i czyszczenia powierzchni lustrzanej 

wylotu światła. 

• Przechowuj urządzenie w suchym, wolnym od kurzu środowisku w temperaturze od -10 do 

60°C. 

• Nigdy nie myj produktu i akcesoriów w zlewie czy zmywarce. 

• Nie używaj stalowych wełen, środków ściernych (pasta do zębów itp.) ani żrących cieczy 

(benzyna, olej silnikowy itp.) do czyszczenia produktu. 

• Uwaga: Jeśli woda nie czyści dobrze, można użyć kilku kropli alkoholu o wysokim stężeniu (nie 

więcej niż 96%), aby oczyścić wyżej wymienione części. 

Ochrona środowiska: 

• Podczas utylizacji produktu nie wyrzucaj go z normalnymi odpadami domowymi. Należy 

przekazać go do odpowiedniego punktu recyklingu. Jest to korzystne dla środowiska. 

 

 

 



 

 

 

Rozwiązywanie problemów 

Ten rozdział przedstawia najczęstsze problemy napotykane podczas korzystania z tego urządzenia. 

Jeśli nie można rozwiązać problemu na podstawie poniższych informacji, należy skontaktować się z 

centrum obsługi klienta w swoim kraju. 

Opis problemu Możliwe przyczyny Rozwiązania 

Urządzenie/zasilacz staje 

się ciepłe podczas 

użytkowania 

To normalne zjawisko Nie wymaga działania 

Położyłem depilator na 

skórze i (numer się 

pojawił), ale włączył się 

wentylator chłodzący 

Aktywowana została ochrona 

przed przegrzaniem 

Gdy uruchomiona jest ochrona 

przed przegrzaniem, wentylator 

działa ciągle. Nie wyłączaj 

urządzenia, poczekaj 15 minut przed 

kontynuacją użytkowania 

Urządzenie jest gotowe do 

błysku, ale nie błyska po 

naciśnięciu przycisku 

błysku 

Urządzenie wymaga resetu Zresetuj urządzenie, wyłącz i włącz 

ponownie 

Nie mogę zwiększyć ani 

zmniejszyć ustawienia 

intensywności błysku 

Urządzenie wymaga resetu Zresetuj urządzenie, wyłącz i włącz 

ponownie 

Podczas używania 

urządzenia czuć 

nieprzyjemny zapach 

Akcesoria lub filtry są zbyt 

brudne lub nie usunięto 

całkowicie włosów z miejsca 

leczenia 

Dokładnie wyczyść akcesoria. Usuń 

włosy z powierzchni skóry przed 

użyciem urządzenia 

Podczas leczenia skóra 

staje się bardziej wrażliwa 

niż zwykle/nie do 

zniesienia ból 

Ustawienie intensywności 

światła jest zbyt wysokie 

Sprawdź, czy wybrano odpowiednie 

ustawienie intensywności światła 

Filtr UV na wylotcie jest 

uszkodzony 

Używasz urządzenia w 

niewłaściwych miejscach 

Nie używaj urządzenia w 

następujących miejscach: sutek, 

otoczka, małe wargi sromowe, 

pochwa, odbyt, a także wewnętrzna 

strona nozdrzy, uszy, na twarzy. 

Mężczyźni nie powinni używać 

produktu na twarzy lub mosznie 



Urządzenie nie jest 

odpowiednie dla Twojej 

skóry 

Typ skóry VI lub 

ciemnobrązowy/czarny kolor 

skóry 

Nie używaj tego urządzenia, jeśli 

masz ciemną skórę 

 

 

 

Reakcja skórna była dłuższa niż zwykle po zakończeniu leczenia. Nie jestem zadowolony z wyniku po 

zakończeniu leczenia. 

Ustawienie intensywności światła, którego używasz, jest zbyt wysokie. Następnym razem wybierz 

niższą intensywność światła. Proszę zapoznać się z sekcją "testowanie skóry" w jednostce "instrukcja 

użytkowania" 

Ustawienie intensywności światła, którego używasz, jest zbyt niskie. Następnym razem wybierz 

wyższe ustawienie. 

Nie wydałeś ponownie błysku w obszarze, który został wcześniej traktowany. Proszę wydać błysk tak 

blisko poprzedniej części, jak to możliwe, aby usunąć wszystkie włosy. Musisz skutecznie postępować 

zgodnie z zalecaną procedurą leczenia. 

To urządzenie nie wpływa na kolor twoich włosów. Częstotliwość używania urządzenia jest 

niewystarczająca. 

Możliwe, że Twoja reakcja na leczenie IPL jest wolna. Kontynuuj używanie urządzenia przez co 

najmniej 6 miesięcy, ponieważ włosy mogą odrastać w tym okresie, ale ich ilość będzie stopniowo 

maleć. 

IX Zrzeczenie się odpowiedzialności 

Od daty zakupu, gwarancja na całe urządzenie przez 12 miesięcy; niemniej, w przypadku 

którychkolwiek z poniższych sytuacji, nie będą one traktowane jako gwarancyjne, nawet w okresie 

gwarancyjnym: 

1. Nieprzestrzeganie wymagań Instrukcji obsługi, utrzymania i konserwacji, co prowadzi do 

uszkodzenia produktu. 

2. Uszkodzenie produktu spowodowane niewłaściwą obsługą podczas użytkowania (mycie, 

zanurzenie itp.). 

3. Uszkodzenie produktu spowodowane przekroczeniem dozwolonego środowiska użytkowania 

(takie jak wysoka temperatura, korozja itp.). 

4. Uszkodzenie produktu spowodowane nietypowymi siłami zewnętrznymi (upadek, ściskanie, 

uderzenie itp.). 

5. Uszkodzenie produktu spowodowane siłami wyższymi (pożar, powódź, uderzenie pioruna 

itp.). 

6. Szkody spowodowane użyciem części i rozszerzeń nie pochodzących z fabryki. W przypadku 

jakichkolwiek zmian wymienionych powyżej, obowiązują najnowsze przepisy i regulacje 

wprowadzone przez naszą firmę lub prawo. 



 

 

 

 

Karta serwisu posprzedażowego 

 

Drogi Kliencie, 

 

Przede wszystkim, dziękujemy bardzo za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że będziemy 

mogli zaoferować Ci najlepszą obsługę. Aby korzystanie z urządzenia było dla Ciebie jeszcze bardziej 

satysfakcjonujące, prosimy o dokładne przeczytanie i zachowanie tej karty gwarancyjnej po zakupie. 

 

Jeśli masz jakiekolwiek pytania, prosimy o kontakt z nami, a my postaramy się rozwiązać je jak 

najszybciej! 

 

Jeśli produkt jest niezdatny do użytku z powodu problemu z jakością, skontaktuj się z serwisem 

posprzedażowym sprzedawcy, u którego zakupiłeś produkt, aby zapewnić obsługę posprzedażową. 

Nie akceptujemy żadnych przesyłek za pobraniem ani gotówką, a specjalny dział obsługi klienta 

posprzedażnej skontaktuje się z Tobą, aby rozwiązać kwestię kosztów wysyłki. 

Prosimy o cierpliwe wypełnienie karty gwarancyjnej serwisu posprzedażnego i odesłanie jej razem z 

produktem, abyśmy mogli jak najszybciej się tym zająć. 

Imię i nazwisko: (wymagane) ____________________ 

Numer kontaktowy: (wymagane) ____________________ 

Kanał zakupu: ____________________ Konto zakupu: ____________________ 

Numer zamówienia: ____________________ 

Wybór obsługi posprzedażowej: (wymagane) [ ] Zwrot towaru [ ] Wymiana towaru 

Adres odbioru: (wymagane) ____________________ 

Instrukcje zwrotu: ____________________ 
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Přehled produktu 

1. Popis tlačítek: 

• Tlačítko světla (tlačítka jiná než přepínač režimu) 

• Tlačítko přepínače/režimového nastavení 

Błąd! Nezadán název souboru. 

• Zobrazení režimu 

• Počet zbývajících záblesků (digitální zobrazení) 

• Ventilátor 

 

Princip fungování 

Zařízení využívá pokročilou mezinárodní technologii IPL (Intense Pulsed Light), která přímo osvětluje 

pokožku silným pulzním světlem a vytváří fotochemický efekt. 

1. Regenerace kolagenových a elastických vláken v pokožce, obnovení pružnosti kůže, zlepšení 

mikrocirkulace obličeje, redukce nebo zesvětlení vrásek. 

2. Silné pulzní světlo proniká pokožkou a je selektivně absorbováno pigmentem v tkáních a 

cévách. Bez poškození normální kožní tkáně tepelné působení způsobuje koagulaci krve a 

destrukci pigmentových hmot pomocí termického rozkladu. Léčí rozšířené kapiláry, 

odstraňuje pigmentové skvrny, nadměrné ochlupení a další problémy. 

 

Kontraindikace použití 

Důležité bezpečnostní informace - přečtěte si před použitím: 



• Odkaz na typ pleti na straně 2 [obrázek kontroly barvy pleti]. Pokud máte typ VI, nepoužívejte 

toto zařízení. Jinak může dojít k nežádoucím reakcím na pokožce, jako je pigmentace, 

depigmentace, silné zarudnutí, otoky nebo popáleniny. 

IV. Bezpečnostní opatření 

• Zvláštní upozornění 

o Nepoužívejte žádné gely ani pečující produkty (např. aloe vera gel) před použitím. 

o Ujistěte se, že jste zařízení sestavili a používáte v souladu s předpisy a podle návodu k 

použití. 

o Pečlivě si přečtěte a uschovejte „Návod k použití“ pro budoucí potřebu. 

o Pokud máte během používání jakékoli dotazy, kontaktujte zákaznický servis v 

požadovaném jazyce. 

• POZOR: Obsah týkající se osobních zranění způsobených nesprávným použitím. 

• VAROVÁNÍ: Nebezpečný obsah způsobený nesprávným použitím. 

• OPATRNOST: Obsah týkající se osobní bezpečnosti nebo poškození majetku v důsledku 

nesprávného použití. 

• Poznámka k výstražnému symbolu: Nepoužívejte ve vaně nebo sprše. 

• VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento produkt v blízkosti naplněných van, umyvadel nebo jiných 

nádob obsahujících vodu. Udržujte zařízení i napájecí adaptér suché. 

• Pokud je zařízení poškozeno, nedotýkejte se jeho vnitřních částí, abyste předešli úrazu 

elektrickým proudem. 

• Nevkládejte žádné předměty do zařízení a neumisťujte jej na nevhodná místa. 

• Nepoužívejte zařízení v okolí očí. Ochranné brýle jsou nezbytné pro ochranu uživatele. Pokud 

používáte zařízení v blízkosti očí, brýle nemusí zcela blokovat energii, což může vést k absorpci 

světla melaninem v duhovce. 

• Doporučujeme vždy nosit ochranné brýle během používání. Přestože světlo přímo neovlivňuje 

oči, blikání s vysokou frekvencí může ovlivnit zrak. 

• Při odstraňování chloupků na zadní straně hlavy doporučujeme asistenci druhé osoby, aby 

nedošlo k riziku při samostatném používání. 

• Pokud chloupky přesahují délku 1 mm, před použitím je oholte. Nadměrné chloupky mohou 

absorbovat teplo a způsobit zarudnutí nebo otoky pokožky a spálené chloupky mohou uvolnit 

zápach. 

• Pokud pokožka v ošetřované oblasti není suchá a čistá, může to ovlivnit účinnost a způsobit 

nechtěné záblesky. 

• Nemáme dostatek údajů o používání zařízení u dětí mladších 15 let. Doporučujeme, aby děti 

do 15 let zařízení nepoužívaly a držely se od něj dál během provozu. 

• Používejte různé úrovně intenzity světla podle různých částí těla, protože odstíny pokožky se 

mohou lišit. 



• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit odborník výrobce nebo autorizovaného 

servisu, aby se předešlo nebezpečí. 

 

• Upozornění 

o Nepoužívejte antiperspiranty ihned po ošetření podpaží. 

o Pravidelně čistěte nečistoty v osvětlovacím portálu, abyste předešli popáleninám 

nebo poruchám během používání. 

o Neumísťujte osvětlovací portál blízko předmětů, které se snadno demagnetizují, aby 

nedošlo k poškození. 

o Nezakrývejte ventilační otvory, aby nedošlo k požáru nebo kouři. 

o Nesviťte osvětlovacím portálem na černé předměty, aby nedošlo k poruše zařízení. 

o Neosvětlujte oblečení, vlasy nebo jiné předměty, aby nedošlo ke spálení nebo 

poškození. 

o Nepoužívejte na zvířatech, abyste předešli zranění. 

o Nastavte intenzitu podle stavu pokožky. Začněte nejnižší úrovní při prvním použití. 

o Pokud je pokožka po použití mírně horká a červená, jedná se o normální reakci. 

o Zařízení nenechávejte bez dozoru během provozu. Po použití jej ihned vypněte. 

o Před použitím vyčistěte pokožku a zajistěte, aby na ní nezůstaly žádné chloupky, 

mastnota ani nečistoty. 

o Pokud rozdíl teplot v okolí přesahuje 20 stupňů (z nízké na vysokou nebo naopak), 

zařízení vypněte a nechte jej přibližně 2 hodiny před opětovným použitím. 

o Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavin nebo výbušnin (včetně sprejů a čerpacích 

stanic). 

o Teplota okolí pro toto zařízení je 0-45 °C. Zkontrolujte teplotu místnosti před 

použitím. 

o Vyhněte se přímému UV záření do 24 hodin po ošetření. 

o Zařízení dlouhodobě nevystavujte přímému slunečnímu nebo UV záření, aby nedošlo 

k jeho poškození. 

• Pokud vestavěný ventilátor nefunguje (není slyšet šum) po zapnutí napájení, produkt 

nepoužívejte, abyste předešli problémům, jako je kouř a požár. 

 

Nevhodné osoby a situace 

• Nevhodné pro těhotné ženy, kojící matky, ženy během menstruace, osoby s jizvami na těle, 

cukrovkou, jemnou pokožkou a citlivou pokožkou. 



• Osoby s těžkou hypertenzí, zhoubnými nádory, zánětem vlasových folikulů, infekčními kožními 

chorobami, srdečními onemocněními a středně těžkými až těžkými poruchami jsou 

vyloučeny. 

• Nepoužívejte, pokud máte abnormální metabolismus kolagenu, včetně sklonu k jizvám a 

špatnému hojení ran. 

• Pacienti s cévními onemocněními, jako jsou křečové žíly nebo rozšířené cévy v ošetřované 

oblasti. 

• Nepoužívejte, pokud je vaše pokožka citlivá na světlo nebo jste alergičtí na protizánětlivé 

přípravky, pokud máte herpes, kožní změny nebo modřiny. 

• Užívání přípravku je zakázáno u onemocnění oslabujících imunitní odpověď, jako je HIV, lupus 

erythematodes, porfyrie atd. 

• Jakýkoli pacient s poruchou srážlivosti krve je vyloučen, stejně jako ti, kteří užívali isotretinoin, 

AHA, BHA nebo kyselinu azelaovou. 

• Používejte tento produkt opatrně, pokud jste během posledních 30 dnů podstoupili chemické 

odstranění chloupků; osoby, které používaly přípravky s vitamínem A, by měly také 

postupovat opatrně. 

• Nepoužívejte éterické oleje během používání tohoto produktu. Ujistěte se, že je pokožka v 

ozařované oblasti čistá a suchá a že nebyly použity žádné masti ani kosmetické přípravky. 

• Pokud není povrch pokožky čistý a suchý, může to ovlivnit účinnost produktu a dokonce jej 

poškodit. 

• Je zakázáno používat během užívání léků proti bolesti na bázi aspirinu, imunosupresiv, 

isotretinoinu a dalších léků. Užívání fotosenzitivních léků (jako jsou tetracykliny a 

sulfonamidy) je rovněž zakázáno. 

 

Nepoužívejte na následujících částech těla nebo za následujících podmínek: 

1. Vnitřní strana ústní dutiny, genitálie, sliznice atd. 

2. Oblasti po plastické chirurgii. 

3. Hltanové vazy. 

4. Oční bulva, víčka, oblast kolem očí. 

5. Hlava. 

6. Oblasti s akné. 

7. Tetování, malování na tělo. 

8. Obočí, vlasy. 

9. Uši. 

10. Bradavky, dvorce. 

11. Vnitřek pupíku. 



12. Velké žíly. 

13. Tetování, malování na tělo. 

(Poznámka: Tento seznam není vyčerpávající. Nejste-li si jistí, zda můžete produkt použít, 

doporučujeme konzultaci s lékařem.) 

 

Poznámky 

1. Nepoužívejte přístroj na přirozeně tmavou pokožku. 

2. Nevystavujte se slunci před odstraněním chloupků (nepoužívejte chemické metody 

odstranění chloupků). 

3. Před holením se ujistěte, že přístroj používáte poprvé. 

4. Před prvním použitím přístroje se ujistěte, že je okno pro odstraňování chloupků v kontaktu s 

pokožkou. 

5. Při přípravě na odstranění chloupků se ujistěte, že je okno v kontaktu s pokožkou. 

6. Používání v tmavém prostředí je zakázáno. 

7. Noste ochranné brýle během používání. 

8. Nepoužívejte na přímém slunečním světle, abyste předešli selhání zařízení. 

9. Nebouchejte a netřeste přístrojem prudce, abyste předešli poškození. 

10. Nepřerušujte napájení přímo bez vypnutí přístroje; zajistěte, aby byl přívod směrem vzhůru. 

Poznámka: Při přerušení používání přístroje na odstraňování chloupků zajistěte, aby LCD displej 

směřoval dolů, což usnadňuje odvod tepla a chlazení. 

 

Technické specifikace produktu 

• Princip fungování: Technologie IPL Photon 

• Čistá hmotnost zařízení: 260 g 

• Ozařovaná plocha: 3 cm² 

• Spektrum zařízení: ≥530 nm 

• Jmenovité napětí: 12 V DC 

• Vstupní výkon: 24 W/36 W/48 W 

 

Prostředí pro přepravu a skladování 

• Teplota skladování: -20 až 50 °C 

• Vlhkost: 10 %–90 % RH 

• Relativní tlak: 700–1060 hPa 



Provozní prostředí 

• Provozní teplota: 5 až 40 °C 

• Vlhkost: 10 %–90 % RH 

• Relativní tlak: 700–1060 hPa 

VI. Úvod do používania 

6.1 Príprava na použitie 

1. Najprv odstráňte chĺpky z povrchu pokožky. Uistite sa, že ste zvlhčili chĺpky a použili metódu 

mokrého holenia, aby ste zabezpečili, že chĺpky pod povrchom pokožky môžu byť 

absorbované svetlom a liečba bude efektívna. Ak chĺpky nepresahujú 2 mm, môžete 

zariadenie používať bez holenia. 

2. Očistite pokožku a uistite sa, že na nej nie sú žiadne chĺpky, je úplne suchá a bez mastných 

látok. Pred použitím fotónového depilátora je prísne zakázané používať kondicionér, aloe vera 

alebo iné produkty, inak nebude fungovať (veľké zariadenia v kozmetických salónoch sú 

povolené, ale nie na domáce použitie). 

6.2 Kroky používania 

1. Vyberte zariadenie a očistite filter hlavice mäkkou handričkou. 

2. Pred použitím tohto zariadenia na odstraňovanie chĺpkov zvlhčite chĺpky a ohoľte ich 

pomocou holiaceho strojčeka. 

3. Pripojte napájací zdroj, displej zariadenia zobrazí slovo „OFF“. 

4. Podržte tlačidlo „Zapnúť“ dlhší čas, kým sa displej nezapne (zariadenie sa zapne, keď sa obsah 

displeja zmení). 

5. Keď sa obsah displeja zmení z „blikajúceho“ na „nepretržite svietiace“, znamená to, že 

zariadenie na odstraňovanie chĺpkov je pripravené na použitie. Pri prvom záblesku môže byť 

svetlo intenzívne pre oči; odporúča sa nosiť ochranné okuliare na zníženie nepohodlia. 

6. Ak obsah displeja „nepretržite svieti“ a zariadenie je v stave „pripravené na záblesk“, ale 

obsah sa nezmenil, skúste odpojiť napájanie a zariadenie reštartovať. 

7. Priložte depilátor k pokožke pod uhlom 90 stupňov, aby ste zabezpečili plný kontakt. Číslo na 

displeji začne „blikať“. (Prvé použitie zariadenia môže spôsobiť pocit „mikroprúdu“, čo je 

normálna reakcia tela a nie chyba zariadenia.) 

8. Po priložení zariadenia na pokožku jemne stlačte tlačidlo „Záblesk“. Zariadenie vydá záblesk, 

ktorý sprevádza zvuk „cvaknutia“, a zároveň pocítite teplo zo záblesku (ak je teplota príliš 

vysoká, znamená to, že zvolený stupeň je príliš vysoký; odporúča sa začať s prvým stupňom). 

9. Po každom záblesku zmeňte časť depilácie. Keď je energia pripravená, indikátor na displeji 

„nepretržite svieti“, môžete zopakovať vyššie uvedené kroky od bodu 7. 

10. Použite prvý stupeň na test pokožky. Ak po 24 hodinách nedôjde k nepriaznivým reakciám, 

môžete upraviť energiu pomocou tlačidla „Zapnúť“. Energetické stupne sú rozdelené do 5 

úrovní. 



11. Nasledujte tieto kroky na depiláciu vybraných častí tela. Celkové ošetrenie zvyčajne zahŕňa 

celé telo, po ktorom môžete vykonať ďalšie ošetrenie pre lepší účinok. 

12. Uistite sa, že záblesky prekrývajú predchádzajúce oblasti, aby bola ošetrená celá požadovaná 

časť. 

13. Po použití dlho stlačte tlačidlo „Zapnúť“ na vypnutie zariadenia. Po vypnutí sa napájanie 

odpojí, displej zobrazí „OFF“ a zariadenie sa môže vyčistiť. 

Spôsob použitia podľa modelu 

• Režim nepretržitého ožarovania (na väčšie oblasti, ako sú ramená a nohy): Umiestnite 

svetelný výstup na pokožku, aby sa svetlo úplne dotýkalo pokožky. Zariadenie začne vyžarovať 

svetlo, jemne stlačte tlačidlo záblesku a pomaly a rovnomerne posúvajte zariadenie po 

pokožke, pričom zabezpečte kontakt svetla s chĺpkami. 

• Režim jednotlivého záblesku (na menšie oblasti, ako sú prsty): Umiestnite svetelný výstup na 

pokožku, aby sa svetlo úplne dotýkalo pokožky. Senzor záblesku sa rozsvieti, keď je lampa v 

plnom kontakte s pokožkou. Krátko stlačte tlačidlo záblesku a posuňte lampu, až kým sa 

senzor nerozsvieti na bielo. 

 

Tabuľka referenčných cyklov liečby 

• 1–4 týždne: 2–3-krát týždenne 

• 5–6 týždňov: 2-krát týždenne 

• 7–8 týždňov: raz týždenne 

• Viac ako 8 týždňov: 1–2-krát týždenne podľa rastu chĺpkov. 

Péče po použití 

Opatření po depilaci: 

• Doporučuje se vyhnout kontaktu s vodou po dobu 6 hodin po depilaci. Poté můžete na 

ošetřovanou oblast použít hydratační vodu. 

• Nepoužívejte parfémy, masky, kosmetiku ani opalovací krémy po dobu 24 hodin po depilaci. 

• Opalování může způsobit ztmavnutí kůže nebo spálení sluncem. Vyhněte se slunečnímu 

záření během používání tohoto produktu a dbejte na to, abyste se nevystavovali přímému 

slunci. Období zotavení po spálení sluncem by mělo trvat nejméně jeden týden. 

• Umělé opalování po depilaci není doporučeno (týká se pouze depilované oblasti). 

• Pokud plánujete plastickou operaci po depilaci, konzultujte to s lékařem. 

• Pokud se necítíte dobře, vyhledejte lékaře. 

Čištění a údržba: 

• Pro zajištění nejlepších výsledků a prodloužení životnosti produktu jej pravidelně čistěte, 

abyste zabránili hromadění chloupků a prachu. Pokud produkt není správně čištěn, nemusí 

dosáhnout očekávaných výsledků. 



• Před čištěním vypněte zařízení a odpojte ho od zdroje energie, aby mohlo vychladnout. 

• K otírání a čištění zrcadlového povrchu výstupu světla použijte měkký, čistý a suchý hadřík. 

• Zařízení uchovávejte v suchém prostředí bez prachu při teplotě od -10 do 60 °C. 

• Nikdy neoplachujte produkt a jeho příslušenství pod tekoucí vodou nebo v myčce nádobí. 

• Nepoužívejte ocelovou vlnu, brusiva (například zubní pastu) ani žíravé kapaliny (benzín, 

motorový olej) k čištění produktu. 

• Poznámka: Pokud voda nestačí k vyčištění, můžete použít několik kapek vysoce 

koncentrovaného alkoholu (ne více než 96 %) k čištění výše uvedených částí. 

Ochrana životního prostředí: 

• Při likvidaci produktu jej nevyhazujte spolu s běžným domovním odpadem. Odevzdejte jej na 

odpovídající recyklační místo. To je přínosné pro životní prostředí. 

Řešení problémů 

Tato kapitola popisuje nejčastější problémy, které se mohou vyskytnout při používání tohoto zařízení. 

Pokud nelze problém vyřešit na základě níže uvedených informací, obraťte se na centrum zákaznické 

podpory ve vaší zemi. 

Popis problému Možné příčiny Řešení 

Zařízení/napájecí adaptér se 

během používání zahřívá 
Normální jev Nevyžaduje žádnou akci 

Položil/a jsem epilátor na kůži 

(zobrazilo se číslo), ale zapnul 

se chladicí ventilátor 

Aktivovala se ochrana 

proti přehřátí 

Pokud je aktivována ochrana proti 

přehřátí, ventilátor běží nepřetržitě. 

Nevypínejte zařízení, počkejte 15 minut 

před dalším použitím 

Zařízení je připraveno k 

záblesku, ale po stisknutí 

tlačítka záblesku nezabliká 

Zařízení vyžaduje 

resetování 

Resetujte zařízení, vypněte a znovu 

zapněte 

Nemohu zvýšit nebo snížit 

nastavení intenzity záblesku 

Zařízení vyžaduje 

resetování 

Resetujte zařízení, vypněte a znovu 

zapněte 

Při používání zařízení je cítit 

nepříjemný zápach 

Příslušenství nebo filtry 

jsou příliš znečištěné 

nebo chloupky nebyly 

zcela odstraněny z 

ošetřované oblasti 

Důkladně vyčistěte příslušenství. 

Odstraňte chloupky z povrchu kůže před 

použitím zařízení 

Během ošetření je kůže 

citlivější než 

obvykle/nesnesitelná bolest 

Nastavení intenzity světla 

je příliš vysoké 

Zkontrolujte, zda bylo zvoleno správné 

nastavení intenzity světla 



Popis problému Možné příčiny Řešení 

UV filtr na výstupu je 

poškozený 

Používáte zařízení na 

nevhodných místech 

Nepoužívejte zařízení na následujících 

místech: bradavky, dvorce, malé stydké 

pysky, vagina, konečník, stejně jako vnitřní 

strana nosních dírek, uši a na obličeji. 

Muži by neměli používat produkt na 

obličeji nebo šourku 

Zařízení není vhodné pro vaši 

kůži 

Typ pleti VI nebo tmavě 

hnědá/černá barva kůže 

Nepoužívejte toto zařízení, pokud máte 

tmavou pleť 

Reakce kůže byla delší než obvykle po ukončení léčby. Nejsem spokojený s výsledkem po ukončení 

léčby. 

• Nastavení intenzity světla, které používáte, je příliš vysoké. Příště zvolte nižší intenzitu světla. 

Přečtěte si prosím sekci „Testování kůže“ v jednotce „Návod k použití“. 

• Nastavení intenzity světla, které používáte, je příliš nízké. Příště zvolte vyšší nastavení. 

• Nepoužili jste opětovný záblesk na oblast, která byla dříve ošetřena. Použijte záblesk co 

nejblíže předchozí části, abyste odstranili všechny chloupky. Je nutné přesně dodržovat 

doporučený léčebný postup. 

• Toto zařízení neovlivňuje barvu vašich vlasů. Frekvence používání zařízení je nedostatečná. 

• Je možné, že vaše reakce na IPL ošetření je pomalejší. Pokračujte v používání zařízení alespoň 

6 měsíců, protože během této doby mohou chloupky znovu růst, ale jejich množství se bude 

postupně snižovat. 

 

IX Zřeknutí se odpovědnosti 

Od data nákupu je na celé zařízení poskytována záruka po dobu 12 měsíců; nicméně v následujících 

případech nebudou problémy považovány za záruční, a to ani během záruční doby: 

1. Nedodržení požadavků návodu k použití, údržby a péče, což vede k poškození produktu. 

2. Poškození produktu způsobené nesprávným používáním během užívání (mytí, ponoření do 

vody atd.). 

3. Poškození produktu způsobené překročením povoleného prostředí užívání (například vysoká 

teplota, koroze atd.). 

4. Poškození produktu způsobené neobvyklými vnějšími silami (pád, stlačení, náraz atd.). 

5. Poškození produktu způsobené vyšší mocí (požár, povodeň, úder blesku atd.). 

6. Poškození způsobené použitím neoriginálních dílů a příslušenství. 

V případě jakýchkoli změn uvedených výše platí nejnovější předpisy a pravidla zavedená naší 

společností nebo zákonem. 

 



Karta servisní podpory po prodeji 

Vážený zákazníku, 

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Doufáme, že vám můžeme nabídnout ty nejlepší služby. Aby 

bylo vaše používání zařízení co nejspokojenější, přečtěte si prosím pečlivě a uschovejte tento záruční 

list po zakoupení. 

Pokud máte jakékoli dotazy, kontaktujte nás a my se je pokusíme co nejrychleji vyřešit! 

Pokud je produkt nefunkční z důvodu problému s kvalitou, obraťte se na poprodejní servis u prodejce, 

od kterého jste produkt zakoupili, aby vám poskytl poprodejní služby. 

Nepřijímáme žádné zásilky na dobírku nebo v hotovosti, speciální oddělení zákaznického servisu vás 

bude kontaktovat za účelem vyřešení otázky nákladů na dopravu. 

Prosím vyplňte záruční kartu servisní podpory po prodeji a zašlete ji spolu s produktem, abychom se 

tím mohli co nejdříve zabývat. 

• Jméno a příjmení: (povinné) ____________________ 

• Kontaktní číslo: (povinné) ____________________ 

• Kanál nákupu: ____________________ 

• Účet nákupu: ____________________ 

• Číslo objednávky: ____________________ 

• Výběr poprodejní služby: (povinné) [ ] Vrácení zboží [ ] Výměna zboží 

• Adresa pro vyzvednutí: (povinné) ____________________ 

• Instrukce k vrácení: ____________________ 
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Zhrnutie produktu 

1. Popis tlačidiel: 

• Tlačidlo svetla (tlačidlá iné ako prepínače režimov) 

• Tlačidlo prepínania/nastavenia režimu 

Chyba! Názov súboru nebol zadaný. 

• Displej režimu 

• Počet zostávajúcich zábleskov (digitálny displej) 

• Ventilátor 

 

Princíp fungovania 

Zariadenie využíva pokročilú medzinárodnú technológiu IPL (Intense Pulsed Light), ktorá priamo 

osvetľuje pokožku silným pulzným svetlom a vytvára fotochemický efekt. 

1. Regenerácia kolagénových a elastických vlákien v pokožke, obnovenie pružnosti pleti, 

zlepšenie mikrocirkulácie tváre, redukcia alebo zosvetlenie vrások. 

2. Silné pulzné svetlo preniká pokožkou a je selektívne absorbované pigmentom v tkanivách a 

krvných cievach. Bez poškodenia normálneho tkaniva pokožky spôsobuje tepelná energia 

koaguláciu krvi a rozklad pigmentových hmôt tepelným účinkom. Lieči rozšírené kapiláry, 

odstraňuje pigmentové škvrny, nadmerné ochlpenie a ďalšie problémy. 

 

Kontraindikácie používania 

Dôležité bezpečnostné informácie - prečítajte si pred použitím: 



• Odkaz na typ pokožky na strane 2 [obrázok kontroly farby pokožky]. Ak máte typ VI, 

nepoužívajte toto zariadenie. Môže to spôsobiť nežiaduce kožné reakcie, ako sú pigmentácia, 

depigmentácia, silné začervenanie, opuchy alebo popáleniny. 

IV. Bezpečnostné opatrenia 

• Osobitné upozornenia 

o Nepoužívajte žiadne gély ani kozmetické produkty (napr. aloe vera gél) pred použitím. 

o Uistite sa, že ste produkt zložili a používate v súlade s predpismi a podľa návodu na 

použitie. 

o Prosím, pozorne si prečítajte a uchovajte „Návod na použitie“ na budúce použitie. 

o Ak máte počas používania akékoľvek otázky, kontaktujte zákaznícky servis v 

požadovanom jazyku. 

• POZOR: Obsah týkajúci sa osobného zranenia spôsobeného nesprávnym používaním. 

• UPOZORNENIE: Nebezpečný obsah spôsobený nesprávnym používaním. 

• OPATRNE: Obsah týkajúci sa osobnej bezpečnosti alebo poškodenia majetku v dôsledku 

nesprávneho používania. 

• Poznámka k výstražnému symbolu: Nepoužívajte vo vani alebo sprche. 

• UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento produkt v blízkosti naplnených vaní, umývadiel alebo 

iných nádob obsahujúcich vodu. Udržiavajte tento produkt a napájací adaptér suchý. 

• Ak je produkt poškodený, nedotýkajte sa jeho vnútorných častí, aby ste predišli úrazu 

elektrickým prúdom. 

• Nevkladajte žiadne predmety do produktu a neumiestňujte ho na nevhodné miesta. 

• Nepoužívajte tento produkt v okolí očí. Ochranné okuliare sú nevyhnutné na ochranu 

používateľa. Ak používate produkt v blízkosti očí, okuliare nemusia úplne blokovať energiu, čo 

môže viesť k absorpcii svetla melanínom v dúhovke. 

• Odporúčame vždy nosiť ochranné okuliare počas používania. Hoci svetlo priamo 

neovplyvňuje oči, blikanie s vysokou frekvenciou môže ovplyvniť zrak. 

• Pri odstraňovaní chĺpkov na zadnej časti hlavy odporúčame asistenciu druhej osoby, aby ste 

predišli riziku pri samostatnom používaní. 

• Ak sú vaše chĺpky dlhšie ako 1 mm, pred použitím ich ohoľte. Nadmerné chĺpky môžu 

absorbovať teplo a spôsobiť začervenanie alebo opuch pokožky a spálené chĺpky môžu 

uvoľniť zápach. 

• Ak nie je pokožka v ožarovanej oblasti suchá alebo čistá, môže to ovplyvniť efektívnosť 

používania a spôsobiť nežiaduce záblesky. 

• Nemáme dostatok údajov o používaní produktu u detí mladších ako 15 rokov. Odporúčame, 

aby deti do 15 rokov produkt nepoužívali a držali sa od neho ďalej počas jeho prevádzky. 

• Používajte rôzne úrovne intenzity svetla pre rôzne časti tela, pretože môžu mať rôzne odtiene 

pokožky. 



• Ak je napájací kábel poškodený, pre bezpečnosť musí byť vymenený odborníkom výrobcu 

alebo autorizovaného servisu. 

 

• Výstraha 

o Nepoužívajte antiperspiranty ihneď po ošetrení podpazušia. 

o Pravidelne kontrolujte a čistite nečistoty v osvetľovacom portáli, aby ste predišli 

popáleninám a poruchám počas používania. 

o Neumiestňujte osvetľovací portál blízko predmetov, ktoré sa ľahko demagnetizujú, 

aby ste predišli poruche. 

o Nezakrývajte vetracie otvory, aby nedošlo k požiaru alebo dymu. 

o Nesmerujte osvetľovací portál na čierne predmety, aby nedošlo k nesprávnej funkcii 

zariadenia. 

o Neosvetľujte oblečenie, vlasy ani iné predmety, aby ste predišli spáleniu alebo 

poškodeniu. 

o Nepoužívajte na zvieratách, aby ste predišli ich zraneniu. 

o Nastavte intenzitu podľa stavu pokožky. Začnite najnižšou úrovňou pri prvom použití. 

o Ak je pokožka po použití mierne horúca a červená, ide o normálnu reakciu. 

o Produkt nenechávajte bez dozoru počas prevádzky. Po použití ho ihneď vypnite. 

o Pred použitím vyčistite pokožku a zabezpečte, aby na nej nezostali žiadne zvyšky 

chĺpkov, mastnota ani nečistoty. 

o Ak rozdiel teplôt v okolí presahuje 20 stupňov (z nízkej na vysokú alebo naopak), 

zariadenie vypnite a nechajte ho približne 2 hodiny pred opätovným použitím. 

o Nepoužívajte zariadenie v blízkosti horľavín alebo výbušnín (vrátane sprejov a 

čerpacích staníc). 

o Teplota okolia pre toto zariadenie je 0–45 °C. Skontrolujte teplotu miestnosti pred 

použitím. 

o Vyhnite sa priamemu UV žiareniu do 24 hodín po ošetrení. 

o Nevystavujte produkt dlhodobo priamemu slnečnému alebo UV žiareniu, aby nedošlo 

k jeho poškodeniu. 

• Ak zabudovaný ventilátor nefunguje (nie je počuť šum) po zapnutí napájania, nepoužívajte 

produkt, aby ste predišli problémom, ako sú dym a oheň. 

 

Nevhodné osoby a situácie 

• Nevhodné pre tehotné ženy, dojčiace matky, ženy počas menštruácie, osoby s jazvami na tele, 

cukrovkou, jemnou pokožkou a citlivou pokožkou. 



• Osoby s ťažkou hypertenziou, zhubnými nádormi, zápalom vlasových folikulov, infekčnými 

kožnými ochoreniami, srdcovými chorobami a stredne ťažkými až ťažkými poruchami sú 

vylúčené. 

• Nepoužívajte, ak máte abnormálny metabolizmus kolagénu, vrátane sklonu k jazvám a zlému 

hojeniu rán. 

• Pacienti s cievnymi ochoreniami, ako sú kŕčové žily alebo rozšírenie ciev v ožarovanej oblasti. 

• Nepoužívajte, ak je vaša pokožka citlivá na svetlo alebo ste alergickí na protizápalové 

prípravky; pacienti s herpesom, kožnými zmenami a modrinami sú vylúčení. 

• Použitie je zakázané pri ochoreniach oslabujúcich imunitnú odpoveď, ako sú infekcia HIV, 

systémový lupus erythematosus, porfýria atď. 

• Akýkoľvek pacient s poruchami zrážanlivosti krvi je vylúčený, rovnako ako tí, ktorí užívali 

isotretinoín, AHA, BHA alebo kyselinu azelaovú. 

• Používajte tento produkt opatrne, ak ste v posledných 30 dňoch podstúpili chemické 

odstránenie chĺpkov; osoby, ktoré používali prípravky s vitamínom A, by mali postupovať 

obozretne. 

• Nepoužívajte éterické oleje počas používania tohto produktu. Uistite sa, že je pokožka v 

ožarovanej oblasti čistá a suchá, a že neboli použité žiadne masti ani kozmetické prípravky. 

• Ak povrch pokožky nie je čistý a suchý, môže to ovplyvniť účinnosť produktu a dokonca ho 

poškodiť. 

• Je zakázané používať počas užívania liekov na báze aspirínu, imunosupresív, isotretinoínu a 

iných liekov. Používanie fotosenzitívnych liekov (ako sú tetracyklíny a sulfonamidy) je takisto 

zakázané. 

 

Nepoužívajte na nasledujúcich častiach tela alebo za nasledujúcich podmienok: 

1. Vnútorná strana ústnej dutiny, genitálie, sliznice atď. 

2. Oblasti po plastickej chirurgii. 

3. Väzy hltana. 

4. Očné bulvy, očné viečka, oblasť okolo očí. 

5. Hlava. 

6. Oblasti s akné. 

7. Tetovania, maľovanie na telo. 

8. Obočie, vlasy. 

9. Uši. 

10. Bradavky, dvorce. 

11. Vnútro pupka. 



12. Veľké žily. 

(Poznámka: Tento zoznam nie je vyčerpávajúci. Ak si nie ste istí, či môžete produkt použiť, 

odporúčame konzultáciu s lekárom.) 

 

Poznámky 

1. Nepoužívajte zariadenie na prirodzene tmavej pokožke. 

2. Nevystavujte sa slnečnému žiareniu pred odstránením chĺpkov (nepoužívajte chemické 

metódy odstraňovania chĺpkov). 

3. Pred holením sa uistite, že zariadenie používate prvýkrát. 

4. Pred prvým použitím zariadenia sa uistite, že okno na odstraňovanie chĺpkov je v kontakte s 

pokožkou. 

5. Pri príprave na odstránenie chĺpkov sa uistite, že okno je v kontakte s pokožkou. 

6. Používanie v tmavom prostredí je zakázané. 

7. Noste ochranné okuliare počas používania. 

8. Nepoužívajte na priamom slnečnom svetle, aby ste predišli zlyhaniu zariadenia. 

9. Nebúchajte a netraste zariadením prudko, aby ste predišli poškodeniu. 

10. Nevypínajte zariadenie priamo bez vypnutia; zaistite, aby bol prívod nasmerovaný nahor. 

 

Technické špecifikácie produktu 

• Princíp fungovania: Technológia IPL Photon 

• Čistá hmotnosť zariadenia: 260 g 

• Ožarovaná plocha: 3 cm² 

• Spektrum zariadenia: ≥530 nm 

• Nominálne napätie: 12 V DC 

• Vstupný výkon: 24 W/36 W/48 W 

 

Prostredie pre transport a skladovanie 

• Teplota skladovania: -20 až 50 °C 

• Vlhkosť: 10 %–90 % RH 

• Relatívny tlak: 700–1060 hPa 

Prevádzkové prostredie 

• Prevádzková teplota: 5 až 40 °C 



• Vlhkosť: 10 %–90 % RH 

• Relatívny tlak: 700–1060 hPa 

VI. Úvod do používania 

6.1 Príprava na použitie 

1. Najskôr odstráňte chĺpky z povrchu pokožky. Uistite sa, že ste chĺpky navlhčili a použili 

metódu mokrého holenia, aby svetlo mohlo preniknúť pod povrch pokožky a zabezpečilo 

efektívne ošetrenie. Ak chĺpky nepresahujú 2 mm, zariadenie môžete použiť bez holenia. 

2. Očistite pokožku a uistite sa, že na nej nezostali žiadne chĺpky, je úplne suchá a bez mastných 

látok. Pred použitím fotonového depilátora je prísne zakázané používať kondicionéry, aloe 

vera a iné produkty, inak zariadenie nebude fungovať (veľké zariadenia v kozmetických 

salónoch sú povolené, ale nie na domáce použitie). 

6.2 Kroky používania 

1. Vyberte zariadenie a očistite filter hlavice mäkkou handričkou. 

2. Pred použitím tohto zariadenia na depiláciu navlhčite chĺpky a ohoľte ich holiacim 

strojčekom. 

3. Pripojte napájací zdroj; displej zariadenia zobrazí slovo „OFF“. 

4. Podržte tlačidlo „Zapnúť“ dlhšie, až kým sa displej nezapne (zariadenie sa zapne, keď sa obsah 

displeja zmení). 

5. Keď sa obsah displeja zmení z „blikajúceho“ na „nepretržite svietiaci“, zariadenie je 

pripravené na použitie (prvý záblesk je intenzívny, preto sa odporúča používať ochranné 

okuliare na zníženie nepohodlia). 

6. Ak obsah displeja „nepretržite svieti“ a zariadenie je v stave „pripravené na záblesk“, ale 

obsah sa nezmenil, skúste odpojiť napájací zdroj a zariadenie reštartovať. 

7. Priložte depilátor kolmo na pokožku pod uhlom 90 stupňov, aby bol zaistený plný kontakt. 

Číslo na displeji začne „blikať“. (Počas prvého použitia môžete pocítiť jemný elektrický prúd, 

čo je normálna reakcia tela, nie porucha zariadenia.) 

8. Po priložení zariadenia na pokožku jemne stlačte tlačidlo „Záblesk“. Zariadenie vyžaruje 

svetlo, sprevádzané zvukom „cvaknutia“, a zároveň pocítite teplo zo záblesku (ak je teplota 

príliš vysoká, znamená to, že zvolený stupeň je príliš vysoký; odporúča sa začať s prvým 

stupňom). 

9. Po každom záblesku presuňte zariadenie na ďalšiu časť pokožky. Keď je energia pripravená, 

indikátor na displeji „nepretržite svieti“ a môžete zopakovať vyššie uvedené kroky od bodu 7. 

10. Použite prvý stupeň na test pokožky. Ak po 24 hodinách nedôjde k nepriaznivým reakciám, 

môžete upraviť úroveň energie pomocou tlačidla „Zapnúť“. Úrovne energie sú rozdelené do 5 

stupňov. 

11. Nasledujte tieto kroky na depiláciu vybraných častí tela. Celkové ošetrenie zvyčajne zahŕňa 

celé telo, po ktorom môžete vykonať ďalšie ošetrenie pre lepší efekt. 

12. Záblesky by mali byť čo najbližšie k predchádzajúcemu miestu, aby bol ošetrený celý 

požadovaný povrch pokožky. 



13. Po použití podržte tlačidlo „Zapnúť“ na dlhší čas na vypnutie zariadenia. Po vypnutí sa 

napájanie odpojí, displej zobrazí „OFF“ a zariadenie môžete očistiť. 

Spôsoby použitia podľa modelu 

• Režim nepretržitého ožarovania (na väčšie oblasti, ako sú ramená a nohy): Položte svetelný 

výstup na pokožku, aby sa svetlo úplne dotýkalo pokožky. Jemne stlačte tlačidlo „Záblesk“ a 

pomaly posúvajte zariadenie po pokožke. 

• Režim jednotlivého záblesku (na menšie oblasti, ako sú prsty): Položte svetelný výstup na 

pokožku, aby sa svetlo úplne dotýkalo pokožky. Krátko stlačte tlačidlo „Záblesk“ a zariadenie 

vyžaruje svetlo. 

 

Tabuľka referenčných cyklov liečby 

• 1–4 týždne: 2–3-krát týždenne 

• 5–6 týždňov: 2-krát týždenne 

• 7–8 týždňov: raz týždenne 

• Viac ako 8 týždňov: 1–2-krát týždenne podľa rastu chĺpkov. 

Starostlivosť po použití 

Opatrenia po depilácii: 

• Odporúča sa vyhnúť sa kontaktu s vodou počas 6 hodín po depilácii. Následne môžete na 

ošetrenú oblasť použiť hydratačnú vodu. 

• Nepoužívajte parfumy, masky ani kozmetiku, a nenanášajte opaľovací krém priamo po 

depilácii po dobu 24 hodín. 

• Opalovanie môže spôsobiť stmavnutie pokožky alebo spálenie slnkom. Počas používania 

tohto produktu sa vyhýbajte slnečnému žiareniu a dbajte na to, aby ste sa nevystavovali 

priamemu slnku. Obdobie zotavenia po spálení slnkom by malo trvať najmenej jeden týždeň. 

• Po depilácii sa neodporúča používať umelé opaľovanie (týka sa len depilovanej oblasti). 

• Ak plánujete plastickú operáciu po depilácii, konzultujte to s lekárom. 

• Ak sa necítite dobre, vyhľadajte lekára. 

Čistenie a údržba: 

• Na zabezpečenie najlepších výsledkov a predĺženie životnosti produktu ho pravidelne čistite, 

aby ste zabránili hromadeniu chlpov a prachu. Ak produkt nie je správne čistený, nemusí 

dosiahnuť očakávané výsledky. 

• Pred čistením zariadenie vypnite a odpojte ho od zdroja energie, aby mohlo vychladnúť. 

• Na utieranie a čistenie zrkadlového povrchu výstupu svetla použite mäkkú, čistú a suchú 

handričku. 

• Uchovávajte zariadenie v suchom prostredí bez prachu pri teplote od -10 do 60 °C. 

• Nikdy neumývajte produkt a jeho príslušenstvo pod tečúcou vodou ani v umývačke riadu. 



• Nepoužívajte oceľovú vlnu, brusivá (napríklad zubnú pastu) ani žieravé kvapaliny (benzín, 

motorový olej) na čistenie produktu. 

• Poznámka: Ak voda nestačí na vyčistenie, môžete použiť niekoľko kvapiek vysoko 

koncentrovaného alkoholu (nie viac ako 96 %) na vyčistenie vyššie uvedených častí. 

Ochrana životného prostredia: 

• Pri likvidácii produktu ho nevyhadzujte spolu s bežným domovým odpadom. Odovzdajte ho 

na príslušné recyklačné miesto. To je prospešné pre životné prostredie. 

Riešenie problémov 

Táto kapitola opisuje najčastejšie problémy, ktoré sa môžu vyskytnúť pri používaní tohto zariadenia. 

Ak problém neviete vyriešiť na základe nižšie uvedených informácií, obráťte sa na zákaznícke centrum 

vo vašej krajine. 

Popis problému Možné príčiny Riešenia 

Zariadenie/napájací adaptér 

sa počas používania zohrieva 
Je to normálny jav Nevyžaduje žiadnu akciu 

Položil/a som epilátor na 

pokožku (zobrazilo sa číslo), 

ale spustil sa chladiaci 

ventilátor 

Aktivovala sa ochrana pred 

prehriatím 

Ak je aktivovaná ochrana pred 

prehriatím, ventilátor pracuje 

nepretržite. Nevypínajte zariadenie, 

počkajte 15 minút pred pokračovaním 

používania 

Zariadenie je pripravené na 

záblesk, ale po stlačení 

tlačidla záblesku nezabliká 

Zariadenie vyžaduje 

resetovanie 

Resetujte zariadenie, vypnite a znovu 

zapnite 

Nemôžem zvýšiť alebo znížiť 

nastavenie intenzity záblesku 

Zariadenie vyžaduje 

resetovanie 

Resetujte zariadenie, vypnite a znovu 

zapnite 

Počas používania zariadenia 

je cítiť nepríjemný zápach 

Príslušenstvo alebo filtre sú 

príliš znečistené alebo chĺpky 

neboli úplne odstránené z 

ošetrovanej oblasti 

Dôkladne vyčistite príslušenstvo. 

Odstráňte chĺpky z povrchu pokožky 

pred použitím zariadenia 

Počas ošetrenia sa pokožka 

stáva citlivejšou než 

obvykle/neznesiteľná bolesť 

Nastavenie intenzity svetla je 

príliš vysoké 

Skontrolujte, či bolo zvolené vhodné 

nastavenie intenzity svetla 

UV filter na výstupe je 

poškodený 

Používate zariadenie na 

nevhodných miestach 

Nepoužívajte zariadenie na 

nasledujúcich miestach: bradavky, 

dvorce, malé pysky ohanbia, vagína, 

konečník, ako aj vnútorná strana 

nozdier, uši, tvár. Muži by nemali 

používať produkt na tvári alebo na 

miešku 



Popis problému Možné príčiny Riešenia 

Zariadenie nie je vhodné pre 

vašu pokožku 

Typ pokožky VI alebo 

tmavohnedá/čierna farba 

pokožky 

Nepoužívajte toto zariadenie, ak máte 

tmavú pokožku 

Reakcia pokožky bola dlhšia ako zvyčajne po ukončení ošetrenia. Nie som spokojný s výsledkom po 

ukončení ošetrenia. 

• Nastavenie intenzity svetla, ktoré používate, je príliš vysoké. Nabudúce vyberte nižšiu 

intenzitu svetla. Prosím, prečítajte si časť „Testovanie pokožky“ v jednotke „Návod na 

použitie“. 

• Nastavenie intenzity svetla, ktoré používate, je príliš nízke. Nabudúce vyberte vyššie 

nastavenie. 

• Nevykonali ste opätovný záblesk na oblasti, ktorá bola predtým ošetrená. Prosím, vykonajte 

záblesk čo najbližšie k predchádzajúcej časti, aby ste odstránili všetky chĺpky. Musíte presne 

postupovať podľa odporúčaného liečebného postupu. 

• Toto zariadenie neovplyvňuje farbu vašich vlasov. Frekvencia používania zariadenia je 

nedostatočná. 

• Je možné, že vaša reakcia na IPL ošetrenie je pomalšia. Pokračujte v používaní zariadenia 

najmenej 6 mesiacov, pretože počas tohto obdobia môžu chĺpky znovu rásť, ale ich množstvo 

sa bude postupne znižovať. 

 

IX Zrieknutie sa zodpovednosti 

Od dátumu zakúpenia je na celé zariadenie poskytovaná záruka po dobu 12 mesiacov; avšak v 

nasledujúcich prípadoch nebudú problémy považované za záručné, ani počas záručnej doby: 

1. Nedodržiavanie požiadaviek návodu na použitie, údržbu a starostlivosť, čo vedie k poškodeniu 

produktu. 

2. Poškodenie produktu spôsobené nesprávnym používaním počas používania (umývanie, 

ponorenie do vody atď.). 

3. Poškodenie produktu spôsobené prekročením povoleného prostredia používania (napríklad 

vysoká teplota, korózia atď.). 

4. Poškodenie produktu spôsobené neobvyklými vonkajšími silami (pád, stlačenie, náraz atď.). 

5. Poškodenie produktu spôsobené vyššou mocou (požiar, povodeň, úder blesku atď.). 

6. Poškodenie spôsobené použitím neoriginálnych dielov a príslušenstva. 

V prípade akýchkoľvek zmien uvedených vyššie platia najnovšie predpisy a pravidlá zavedené našou 

spoločnosťou alebo zákonom. 

 

Karta servisnej podpory po predaji 

Vážený zákazník, 



Ďakujeme, že ste si vybrali náš produkt. Dúfame, že vám môžeme ponúknuť tie najlepšie služby. Aby 

bolo vaše používanie zariadenia čo najspokojnejšie, prečítajte si prosím starostlivo a uschovajte tento 

záručný list po zakúpení. 

Ak máte akékoľvek otázky, kontaktujte nás a my sa ich pokúsime čo najrýchlejšie vyriešiť! 

Ak je produkt nefunkčný z dôvodu problému s kvalitou, obráťte sa na popredajný servis u predajcu, 

od ktorého ste produkt zakúpili, aby vám poskytol popredajné služby. 

Neprijímame žiadne zásielky na dobierku alebo v hotovosti, špeciálne oddelenie zákazníckeho servisu 

vás bude kontaktovať za účelom vyriešenia otázky nákladov na dopravu. 

Prosím, vyplňte záručnú kartu servisnej podpory po predaji a zašlite ju spolu s produktom, aby sme sa 

tým mohli čo najskôr zaoberať. 

• Meno a priezvisko: (povinné) ____________________ 

• Kontaktné číslo: (povinné) ____________________ 

• Kanál nákupu: ____________________ 

• Účet nákupu: ____________________ 

• Číslo objednávky: ____________________ 

• Výber popredajnej služby: (povinné) [ ] Vrátenie tovaru [ ] Výmena tovaru 

• Adresa pre vyzdvihnutie: (povinné) ____________________ 

• Inštrukcie k vráteniu: ____________________ 
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A termék áttekintése 

1. Gombok leírása: 

• Fénygomb (nem kapcsoló gombok) 

• Üzemmódváltó/üzemmód-beállító gomb 

Hiba! A fájl neve nincs megadva. 

• Üzemmód kijelző 

• Hátralévő villanások száma (digitális kijelző) 

• Ventilátor 

 

A működési elv magyarázata 

A készülék fejlett IPL (Intense Pulsed Light) technológiát alkalmaz, amely közvetlenül világítja meg a 

bőrt erős pulzáló fénnyel, fotokémiai hatást hozva létre. 

1. Kollagén- és elasztikus rostok regenerálása a bőrben, a bőr rugalmasságának helyreállítása, az 

arcbőr mikrokeringésének javítása, ráncok csökkentése vagy halványítása. 

2. Az erős pulzáló fény áthatol a bőrön, és szelektíven szívódik fel a szövetek pigmentjeiben és 

vérereiben. Az energia által keltett hő anélkül, hogy a normál bőrszövetet károsítaná, 

véralvadást és pigmentképződmények hőbontás általi megsemmisítését idézi elő. Kezeli a 

kitágult hajszálereket, eltávolítja a pigmentfoltokat, a szőrfelesleget és más problémákat. 

 

Használati tilalmak 

Fontos biztonsági információk - használat előtt olvassa el: 



• Hivatkozás a 2. oldalon található bőrtípusra vonatkozó ábrára [bőrszín-ellenőrző ábra]. Ha Ön 

VI-os típusú, ne használja ezt a készüléket, mivel az nemkívánatos bőrreakciókat, például 

pigmentációt, depigmentációt, súlyos bőrpírt, duzzanatot vagy égési sérüléseket okozhat. 

IV. Óvintézkedések 

• Különleges figyelmeztetések 

o Ne használjon semmilyen gélt vagy ápolóterméket (például aloe vera gélt) a használat 

előtt. 

o Győződjön meg arról, hogy az eszközt az előírásoknak megfelelően szerelte össze és 

használja az Használati Útmutató szerint. 

o Kérjük, olvassa el figyelmesen, és őrizze meg a Használati Útmutatót a későbbi 

használatra. 

o Ha bármilyen kérdése van a használat során, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal 

a megfelelő nyelven. 

• FIGYELEM: Személyi sérülésekre vonatkozó figyelmeztetés helytelen használat miatt. 

• FIGYELMEZTETÉS: Veszélyes tartalom helytelen használat miatt. 

• VIGYÁZAT: Személyi biztonságra vagy anyagi károkra vonatkozó figyelmeztetés helytelen 

használat miatt. 

• Figyelmeztető szimbólum magyarázata: Ne használja a kádban vagy zuhanyzóban. 

• FIGYELMEZTETÉS: Ne használja ezt a terméket vízzel teli kádak, mosdókagylók vagy más vízzel 

teli edények közelében. Tartsa szárazon a terméket és a tápegységet. 

• Ha a termék sérült, ne érintse meg a belső részeket, hogy elkerülje az áramütést. 

• Ne helyezzen tárgyakat az eszközbe, és ne használja nem megfelelő helyeken. 

• Ne használja ezt a terméket a szem közelében. A védőszemüveg viselése alapvető a 

felhasználó védelme érdekében. Ha a szem közelében használja az eszközt, a védőszemüveg 

nem biztos, hogy teljesen blokkolja az energiát, és a fényt a szivárványhártya melaninja 

elnyelheti. 

• Javasoljuk, hogy mindig viseljen védőszemüveget a termék használata során. Bár a fény 

közvetlenül nem károsítja a szemet, a magas frekvenciájú villogás befolyásolhatja a látást. 

• Ha a fej hátsó részén szeretne szőrt eltávolítani, javasoljuk, hogy kérjen segítséget egy 

segítőtől vagy partnertől. Ez a mi ajánlásunk, mivel egyedüli használat esetén kockázatot 

jelenthet. 

• Ha a szőrszálak hosszabbak, mint 1 mm, először borotválja le őket. A túlzott szőrmennyiség 

felszíni hőt nyelhet el, ami a bőr kipirosodását és duzzanatot okozhat. 

• Ha a megvilágított terület bőre nem száraz vagy tiszta, az befolyásolhatja a használati 

hatékonyságot és véletlenszerű villanásokat eredményezhet. 



• Nincsenek adataink a termék 15 év alatti gyermekek általi használatáról. Ezért javasoljuk, 

hogy 15 év alatti gyermekek ne érintkezzenek a termékkel, és ne legyenek a közelében az 

eszköz működése közben. 

• Használjon különböző fényintenzitási szinteket a test különböző részein, mivel a bőr árnyalata 

eltérő lehet. 

• Ha a tápkábel sérült, a biztonság érdekében szakemberrel vagy a gyártó karbantartási 

részlegével kell kicseréltetni. 

 

• Figyelmeztetések 

o Ne használjon izzadásgátlót közvetlenül a hónalj kezelés után. 

o Rendszeresen ellenőrizze és tisztítsa meg a világító portál szennyeződéseit, hogy 

elkerülje az égési sérüléseket és meghibásodásokat. 

o Ne helyezze a világító portált könnyen demagnetizálódó tárgyak közelébe, hogy 

elkerülje a meghibásodásokat. 

o Ne zárja el a szellőzőnyílásokat, mert ez füstöt vagy tüzet okozhat. 

o Ne irányítsa a világító portált fekete tárgyakra, hogy elkerülje az eszköz hibás 

működését. 

o Ne világítsa meg ruházatot, hajat vagy más tárgyakat, hogy elkerülje az égési 

sérüléseket vagy károsodásokat. 

o Ne használja állatokon, hogy elkerülje azok sérülését. 

o Állítsa be a fényerősséget a bőr állapotának megfelelően. Az első használatkor 

használja a legalacsonyabb szintet. 

o Ha a bőr használat után enyhén forró és piros lesz, az normális reakció. 

o Ne hagyja felügyelet nélkül az eszközt működés közben. Használat után azonnal 

kapcsolja ki. 

o Tisztítsa meg a bőrt, hogy ne maradjanak szőrszálak, és a bőrfelület száraz és 

zsírmentes legyen. 

o Ha a környezeti hőmérsékletkülönbség meghaladja a 20 fokot (alacsonytól magasig 

vagy fordítva), kapcsolja ki az eszközt, és hagyja 2 órán át állni, mielőtt újra használná. 

o Ne használja gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok (például aeroszolok vagy 

benzinkutak) közelében. 

o Az eszköz környezeti hőmérséklete 0–45 °C között legyen. Ellenőrizze a 

szobahőmérsékletet használat előtt. 

o A kezelés utáni 24 órában kerülje a közvetlen UV-sugárzást. 

o Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek vagy UV-sugárzásnak hosszú ideig, mivel 

ez súlyosan károsíthatja az eszközt. 



• Ha a beépített ventilátor nem működik (nem hallatszik zúgás) a készülék bekapcsolása után, 

ne használja a terméket, hogy elkerülje az olyan hibákat, mint a füst vagy tűz. 

 

Nem alkalmas közösségek és helyzetek 

• Nem alkalmas terhes nők, szoptató anyák, menstruáció alatt álló nők, hegekkel rendelkező 

személyek, cukorbetegek, érzékeny bőrűek és vékony bőrűek számára. 

• Kizárva a súlyos magas vérnyomásban, rosszindulatú daganatokban, szőrtüszőgyulladásban, 

fertőző bőrbetegségekben, szívbetegségekben vagy mérsékelt-súlyos rendellenességekben 

szenvedők. 

• Ne használja, ha rendellenes kollagén anyagcseréje van, beleértve a hegesedési hajlamot és a 

sebgyógyulás lassúságát. 

• Az érbetegségekben, például visszerekben vagy a sugárzott területen lévő érduzzadásban 

szenvedők kizárva. 

• Ne használja, ha bőre fényérzékeny, vagy gyulladáscsökkentő szerekre allergiás; kizárva a 

herpeszes, bőrgyulladásos és zúzódásokkal rendelkező betegek. 

• HIV-fertőzés, szisztémás lupus erythematosus, porfíria vagy más immunválaszcsökkentő 

betegségek esetén a használat tilos. 

• Bármely vérzési rendellenességben szenvedő beteg kizárt, valamint azok, akik isotretinoint, 

AHA-t, BHA-t vagy azelainsavat használtak. 

• Óvatosan használja, ha az elmúlt 30 napban vegyi szőrtelenítést végzett; a retinolos 

összetevőket használók is legyenek óvatosak. 

• Ne használjon illóolajokat a készülék használata közben. Győződjön meg arról, hogy a 

besugárzott terület tiszta és száraz, és nem használtak kenőcsöket vagy kozmetikumokat. 

• Ha a bőrfelület nem tiszta és száraz, az befolyásolhatja a készülék hatékonyságát, és akár 

meghibásodást is okozhat. 

• Aspirin-alapú fájdalomcsillapítók, immunszuppresszív szerek, isotretinoin és más gyógyszerek 

szedése alatt tilos a használat. A fényérzékenyítő gyógyszerek, például tetraciklinek és 

szulfonamidok használata szintén tilos. 

 

Ne használja az alábbi testrészeken vagy állapotok esetén: 

1. Szájüreg belső része, nemi szervek, nyálkahártyák stb. 

2. Plasztikai sebészeti területek. 

3. Garat ínszalagjai. 

4. Szemgolyó, szemhéjak, szemkörnyék. 

5. Fej. 

6. Aknés területek. 



7. Tetoválások, testfestés. 

8. Szemöldök, haj. 

9. Fül. 

10. Mellbimbó, bimbóudvar. 

11. Köldök belseje. 

12. Nagy vénák. 

(Megjegyzés: Ez a lista nem teljes, ha bizonytalan abban, hogy használhatja-e a készüléket, 

javasoljuk, hogy konzultáljon orvosával.) 

 

Megjegyzések 

1. Ne használja a készüléket természetesen sötét bőrön. 

2. Ne tegye ki magát közvetlen napfénynek szőrtelenítés előtt (ne használjon vegyi szőrtelenítési 

módszereket). 

3. Borotválkozás előtt győződjön meg arról, hogy először használja a készüléket. 

4. Az első használat előtt győződjön meg arról, hogy a szőrtelenítő ablak érintkezik a bőrrel. 

5. A szőrtelenítés előkészítésekor ellenőrizze, hogy a szőrtelenítő ablak érintkezik-e a bőrrel. 

6. Sötét környezetben való használat tilos. 

7. Használat közben viseljen védőszemüveget. 

8. Ne használja közvetlen napfényben, hogy elkerülje a készülék meghibásodását. 

9. Ne ütögesse és ne rázza meg a terméket hirtelen, hogy elkerülje a károsodást. 

10. Ne húzza ki közvetlenül kikapcsolás nélkül; győződjön meg róla, hogy a bemenet felfelé néz. 

 

Termékspecifikációk 

• Működési elv: IPL Photon kozmetikai technológia 

• Készülék nettó súlya: 260 g 

• Besugárzott terület: 3 cm² 

• Készülék spektruma: ≥530 nm 

• Névleges feszültség: 12 V DC 

• Bemeneti teljesítmény: 24 W/36 W/48 W 

 

Szállítási és tárolási környezet 

• Tárolási hőmérséklet: -20–50 °C 



• Páratartalom: 10%–90% RH 

• Relatív nyomás: 700–1060 hPa 

Működési környezet 

• Működési hőmérséklet: 5–40 °C 

• Páratartalom: 10%–90% RH 

• Relatív nyomás: 700–1060 hPa 

VI. Használati útmutató 

6.1 Használatra való felkészülés 

1. Először távolítsa el a szőrt a bőr felszínéről. Győződjön meg róla, hogy a szőrt benedvesítette, 

és használja a nedves borotválás módszerét, hogy a bőr alatt lévő szőrszálakat a fény jobban 

elérhesse, és biztosítsa a kezelés hatékonyságát. Ha a szőrszálak hossza nem haladja meg a 2 

mm-t, a készüléket borotválás nélkül is használhatja. 

2. Tisztítsa meg a bőrt, és győződjön meg róla, hogy nincs rajta szőr, teljesen száraz és mentes 

minden zsíros anyagtól. A foton szőrtelenítő használata előtt szigorúan tilos kondenzátort, 

aloe verát vagy más termékeket használni, különben a készülék nem fog működni (nagyobb 

szalonokban engedélyezett, de otthoni használatra nem ajánlott). 

6.2 Használati lépések 

1. Vegye ki a készüléket, és egy puha ruhával tisztítsa meg a gép szűrőjét. 

2. Használat előtt nedvesítse meg a szőrszálakat, és borotválja le egy borotvával. 

3. Csatlakoztassa a tápegységet, ekkor a készülék kijelzőjén megjelenik az „OFF” felirat. 

4. Tartsa hosszan lenyomva a „Bekapcsolás” gombot, amíg a kijelző be nem kapcsol (a készülék 

bekapcsol, amikor a kijelző tartalma megváltozik). 

5. Amikor a kijelző tartalma „villogóról” „folyamatos fényre” változik, a készülék készen áll a 

használatra (az első villanás erős, ezért viseljen védőszemüveget, hogy csökkentse a szemek 

számára okozott kényelmetlenséget). 

6. Ha a kijelző tartalma „folyamatosan világít”, a készülék „villanásra kész” állapotban van; ha a 

tartalom nem változik, próbálja meg újraindítani a gépet a tápegység leválasztása után. 

7. Tartsa a szőrtelenítőt 90 fokos szögben a bőrhöz, hogy teljes érintkezés jöjjön létre. A kijelzőn 

a „szám” villogni kezd. (A készülék első használatakor enyhe „mikroáram”-érzet léphet fel, 

ami normális testi reakció, és nem a készülék hibája.) 

8. Miután a készüléket a bőrhöz érintette, finoman nyomja meg a „villanás” gombot, ekkor a 

készülék villanást bocsát ki, amit egy „kattanó” hang kísér, és a villanás okozta hőt is érezni 

fogja (ha a hőmérséklet túl magas, az azt jelzi, hogy a választott fokozat túl magas; ajánlott az 

első fokozattal kezdeni). 

9. A villanás után mozdítsa el a készüléket a következő kezelendő területre. Amikor az energia 

újra készen áll, a kijelző „fokozatjelzője” „folyamatos fényt” mutat, és megismételheti az előző 

lépéseket a 7. ponttól kezdve. 



10. Az első fokozattal tesztelje a bőrt. Ha 24 óra elteltével nincs káros reakció, a „Bekapcsolás” 

gombbal növelheti az energiafokozatot, amely 5 szintre osztható. 

11. Kövesse ezeket a lépéseket a kiválasztott testrész szőrtelenítéséhez. Egy teljes kezelési ciklus 

általában a teljes testet érinti, majd egy újabb kezelés következik a hatékonyság érdekében. 

12. A villanásokat helyezze el minél közelebb az előző területhez, hogy a kívánt területet teljesen 

lefedje. 

13. Használat után tartsa hosszan lenyomva a „Bekapcsolás” gombot a készülék kikapcsolásához 

(kikapcsolás után az áramellátás megszakad, a kijelző „OFF” állapotot mutat, és a készülék 

megtisztítható). 

Működési módok bemutatása 

• Folyamatos üzemmód (nagyobb területek, mint a karok, lábak): Helyezze a fényforrást a 

kezelendő bőrfelületre úgy, hogy a fény teljesen lefedje a bőrt. Finoman nyomja meg a 

„Villanás” gombot, és lassan, egyenletesen mozgassa a készüléket a bőrön. 

• Egyszeri villanás mód (kisebb területek, például ujjak): Helyezze a fényforrást a kezelendő 

bőrfelületre úgy, hogy a fény teljesen lefedje a bőrt. Röviden nyomja meg a „Villanás” gombot 

a szőrtelenítés megkezdéséhez. 

Terápiás ciklus referencia táblázata 

• 1–4 hét: Hetente 2–3 alkalommal 

• 5–6 hét: Hetente 2 alkalommal 

• 7–8 hét: Hetente egyszer 

• 8 hét után: 1–2 alkalommal hetente, a szőrnövekedéstől függően. 

Használat utáni ápolás 

Szőrtelenítés utáni óvintézkedések: 

• Javasolt kerülni a vízzel való érintkezést a szőrtelenítés után 6 órán keresztül, majd hidratáló 

vízzel ápolhatja a kezelt területet. 

• Ne használjon parfümöket, maszkokat vagy kozmetikumokat, és ne vigyen fel közvetlenül 

naptejet a szőrtelenítés után 24 órán belül. 

• A napozás bőrsötétedést vagy napégést okozhat. Kerülje a napfényt a termék használata 

közben, és legyen óvatos, hogy ne tegye ki magát közvetlen napsugárzásnak. A napégés 

gyógyulási ideje legalább egy hét. 

• Mesterséges barnulás nem ajánlott a szőrtelenítési kezelés után (csak az érintett területre 

vonatkozik). 

• Ha plasztikai műtétet tervez a szőrtelenítés után, konzultáljon orvosával. 

• Ha rosszul érzi magát, forduljon orvoshoz. 

Tisztítás és karbantartás: 



• A legjobb eredmények és a termék élettartamának meghosszabbítása érdekében 

rendszeresen tisztítsa a készüléket, hogy elkerülje a szőrszálak és por felhalmozódását. Ha a 

terméket nem tisztítják megfelelően, nem érhetők el a kívánt eredmények. 

• A tisztítás megkezdése előtt kapcsolja ki a készüléket, húzza ki az áramforrásból, és hagyja 

kihűlni. 

• Használjon puha, tiszta és száraz ruhát a fénykimeneti felület törlésére és tisztítására. 

• Tárolja a készüléket száraz, pormentes környezetben, -10 és 60°C közötti hőmérsékleten. 

• Soha ne mossa el a terméket és tartozékait mosogatóban vagy mosogatógépben. 

• Ne használjon acélgyapotot, súrolószereket (például fogkrémet) vagy maró hatású 

folyadékokat (benzin, motorolaj) a termék tisztításához. 

• Figyelem: Ha a víz nem tisztítja megfelelően, használhat néhány csepp magas koncentrációjú 

alkoholt (legfeljebb 96%), hogy megtisztítsa a fent említett részeket. 

Környezetvédelem: 

• A termék ártalmatlanításakor ne dobja ki a szokásos háztartási hulladékkal együtt. Adja le a 

megfelelő újrahasznosítási ponton. Ez környezetbarát megoldás. 

Hibaelhárítás 

Ez a fejezet bemutatja a leggyakoribb problémákat, amelyek a készülék használata során 

előfordulhatnak. Ha a probléma nem oldható meg az alábbi információk alapján, vegye fel a 

kapcsolatot az ügyfélszolgálati központtal az országában. 

 

Probléma leírása Lehetséges okok Megoldások 

Az eszköz/tápegység használat 

közben felmelegszik 
Ez normális jelenség Nem igényel beavatkozást 

A szőrtelenítőt a bőrömre 

helyeztem (megjelenik a szám), 

de a hűtőventilátor bekapcsolt 

Aktiválódott a 

túlmelegedés elleni 

védelem 

Ha a túlmelegedés elleni védelem 

aktiválódik, a ventilátor folyamatosan 

működik. Ne kapcsolja ki az eszközt, 

várjon 15 percet, mielőtt folytatja a 

használatot 

Az eszköz készen áll a villanásra, 

de a villanásgomb 

megnyomásakor nem villan 

Az eszköz újraindítást 

igényel 

Indítsa újra az eszközt, kapcsolja ki, 

majd vissza 

Nem tudom növelni vagy 

csökkenteni a villanás 

intenzitásának beállítását 

Az eszköz újraindítást 

igényel 

Indítsa újra az eszközt, kapcsolja ki, 

majd vissza 

Használat közben kellemetlen 

szagot érzek 

A tartozékok vagy szűrők 

túl piszkosak, vagy a 

szőrszálakat nem 

Tisztítsa meg alaposan a tartozékokat. 

Távolítsa el a szőrszálakat a 

bőrfelületről az eszköz használata előtt 



Probléma leírása Lehetséges okok Megoldások 

távolították el teljesen a 

kezelési területről 

A kezelés során a bőr 

érzékenyebbé válik, mint 

általában/elviselhetetlen 

fájdalom jelentkezik 

A fény intenzitásának 

beállítása túl magas 

Ellenőrizze, hogy megfelelő 

fényintenzitás-beállítást választott-e 

Az UV-szűrő a kimeneten 

megsérült 

Az eszközt nem megfelelő 

helyeken használja 

Ne használja az eszközt az alábbi 

helyeken: mellbimbó, bimbóudvar, kis 

szeméremajkak, hüvely, végbélnyílás, 

valamint az orrlyukak belső része, 

fülek, arc. Férfiak ne használják az 

eszközt az arcukon vagy 

herezacskójukon 

Az eszköz nem megfelelő az Ön 

bőréhez 

VI típusú bőrtípus vagy 

sötétbarna/fekete bőrszín 

Ne használja ezt az eszközt, ha sötét 

bőre van 

Bőrreakció hosszabb ideig tartott a kezelés befejezése után. Nem vagyok elégedett az eredménnyel 

a kezelés befejezése után. 

• Az Ön által használt fényintenzitás beállítása túl magas. Legközelebb válasszon alacsonyabb 

fényintenzitást. Kérjük, olvassa el a "bőrtesztelés" részt a "használati útmutató" egységben. 

• Az Ön által használt fényintenzitás beállítása túl alacsony. Legközelebb válasszon magasabb 

beállítást. 

• Nem alkalmazott újra villanást azon a területen, amelyet korábban kezelt. Kérjük, végezzen 

villanást olyan közel az előző részhez, amennyire csak lehet, hogy minden szőrszálat 

eltávolítson. Pontosan kövesse az ajánlott kezelési eljárást. 

• Ez a készülék nem befolyásolja a hajszínét. Az eszköz használatának gyakorisága nem 

elegendő. 

• Lehetséges, hogy az Ön IPL kezelésre adott reakciója lassabb. Folytassa az eszköz használatát 

legalább 6 hónapig, mivel ez idő alatt a szőr újra kinőhet, de mennyisége fokozatosan 

csökkenni fog. 

 

IX Felelősség kizárása 

A vásárlás dátumától kezdve az eszköz teljes garanciája 12 hónapig érvényes; azonban az alábbi 

esetekben a problémák nem minősülnek garanciálisnak, még a garanciális időszak alatt sem: 

1. A használati útmutató, karbantartási és fenntartási követelmények be nem tartása, amely az 

eszköz károsodásához vezet. 

2. A termék sérülése helytelen használat során (mosás, vízbe merítés stb.). 



3. A termék károsodása az engedélyezett felhasználási környezet túllépése miatt (például magas 

hőmérséklet, korrózió stb.). 

4. A termék sérülése szokatlan külső erőhatások miatt (leesés, összenyomás, ütés stb.). 

5. A termék károsodása vis maior miatt (tűz, árvíz, villámcsapás stb.). 

6. A károsodás nem gyári alkatrészek és kiegészítők használatából ered. 

A fenti változások esetén az aktuálisan érvényben lévő szabályozások és előírások az irányadók, 

amelyeket vállalatunk vagy a törvény bevezetett. 

 

Értékesítés utáni szolgáltatási kártya 

Tisztelt Vásárló! 

Először is, köszönjük, hogy termékünket választotta. Reméljük, hogy a lehető legjobb szolgáltatást 

tudjuk nyújtani Önnek. Annak érdekében, hogy az eszköz használata még elégedettebbé tegye Önt, 

kérjük, gondosan olvassa el és őrizze meg ezt a garanciakártyát a vásárlás után. 

Ha bármilyen kérdése van, forduljon hozzánk, és igyekszünk a lehető leghamarabb megoldani! 

Ha a termék nem használható a minőségi probléma miatt, forduljon ahhoz az értékesítés utáni 

szervizhez, ahol a terméket vásárolta, hogy értékesítés utáni szolgáltatást nyújtsanak. 

Nem fogadunk el utánvéttel küldött csomagokat vagy készpénzes fizetést, a különleges értékesítés 

utáni ügyfélszolgálati osztály kapcsolatba lép Önnel a szállítási költségek rendezésének érdekében. 

Kérjük, türelmesen töltse ki az értékesítés utáni garanciakártyát, és küldje vissza a termékkel együtt, 

hogy mielőbb foglalkozhassunk az üggyel. 

• Név: (kötelező) ____________________ 

• Kapcsolattartó szám: (kötelező) ____________________ 

• Vásárlási csatorna: ____________________ 

• Vásárlási fiók: ____________________ 

• Rendelési szám: ____________________ 

• Értékesítés utáni szolgáltatás választása: (kötelező) [ ] Termék visszaküldése [ ] Termék 

cseréje 

• Átvételi cím: (kötelező) ____________________ 

• Visszaküldési utasítások: ____________________ 

 

 


